1 Corinthians 14:4




- is the nominative masculine singular articular present active participle from the verb LALEW, which means “to speak.”


The article is used as a relative pronoun and is translated “the one who.”


The nominative masculine singular indicates that this is the subject of the sentence and refers to any believer with the spiritual gift of tongues.


The present tense is a descriptive present, which states what is now going on at the time of writing.


The active voice indicates that the person with the spiritual gift of tongues produces the action.


The participle is an ascriptive particle, which means it is used as a substantive.

Then we have the instrumental of manner from the feminine singular noun GLWSSA, which means “with a foreign language.”
“The person who speaks with a foreign language”

- is the accusative direct object from the masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, which means “himself.”  With this we have the third person singular present active indicative from the verb OIKODOMEW, which means “to build in the figurative sense of to edify, strengthen, establish.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at the time of writing.


The active voice indicates that the believer with the gift of tongues produced the action of edifying or spiritually strengthening himself.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“strengthens himself,”

- is the adversative use of the conjunction DE, meaning “but” with the nominative masculine singular articular present active participle from the verb PROPHĒTEUW, which means “to communicate divine revelation.”


The article is used as a relative pronoun and is translated “the one who.”


The nominative masculine singular indicates that this is the subject of the sentence and refers to any male believer with a spiritual communication gift.


The present tense is a descriptive present, which states what is now going on at the time of writing.


The active voice indicates that the person with the spiritual communication gift produces the action.


The participle is an ascriptive particle, which means it is used as a substantive.

“but the one who communicates divine revelation”

 - is the accusative direct object from the feminine singular noun EKKLĒSIA, which means “the assembly” and refers to the members of the local church gathered together in that assembly.  Finally, we have the third person singular present active indicative from the verb OIKODOMEW, which means “to build in the figurative sense of to edify, strengthen, establish.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at the time of writing.


The active voice indicates that the believer with the gift of prophecy produces the action of edifying or spiritually strengthening the church.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“strengthens the church.”
1 Cor 14:4 corrected translation
“The person who speaks with a foreign language strengthens himself, but the one who communicates divine revelation strengthens the church.”
Explanation:
1.  “The person who speaks with a foreign language strengthens himself,”

a.  This verse explains the basic problem with the spiritual gift of tongues and other communication gifts—it really only benefits the spiritual life of the person who has the gift.


b.  Apparently this temporary spiritual gift strengthened the spiritual life of the believer with the gift whenever he used it.


c.  By evangelizing another person in their language, the believer with the gift of tongues was reminded of the power of God in his own life and in the importance of his relationship with God.


d.  However, the person with the gift of tongues did not always understand what he was saying, and therefore, did not doctrinally strengthen his own spiritual life just by speaking in tongues.


e.  The experience of evangelizing another person strengthened him spiritually rather than the comprehension and application of doctrine in his own soul.

2.  “but the one who communicates divine revelation strengthens the church.”

a.  In contrast, the believer with a spiritual gift that communicated doctrine understood that doctrine.  His understanding contributed to the spiritual growth of all the members of the local church.


b.  In the former case only one person in the church was benefited—the Jewish unbeliever who needed to be evangelized, and perhaps several others who witnessed and understood what was happening.


c.  In the latter case the entire congregation is benefited by the communication of the word of God.


d.  So obviously the spiritual gifts of divine revelation such as apostleship, pastor-teacher, evangelist, or prophet were much more valuable to the spiritual growth of the local church.


e.  In fact, the spiritual gift of tongues was the least valuable spiritual gift to the church for the following reasons.



(1)  It was temporary—lasting only forty years.



(2)  It was directed to a very small audience—the Jews dispersed throughout the Roman Empire.



(3)  Most of the Jews rejected the gospel as presented by Paul, so Paul turned to the Gentiles, who gladly accepted the offer of eternal salvation.



(4)  It taught believers in the local church nothing except God’s ability to give a man the power to speak supernaturally in a foreign language.



(5)  It was a sign of warning of judgment to the Jew, and not primarily designed for the spiritual growth or edification of the members of the royal family.
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